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ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΩΝ ΑΥΤΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 1
ης

 ΘΕΜΑΤΙΚΗΣ ΕΝΟΤΗΤΑΣ 
 

Πλάτων, Θεαίτητος 150d-e 
Τῇ δέ γ’ ἐμῇ τέχνῃ τῆς μαιεύσεως τὰ μὲν ἄλλα 

ὑπάρχει ὅσα ἐκείναις, διαφέρει δὲ τῷ τε ἄνδρας 

ἀλλὰ μὴ γυναῖκας μαιεύεσθαι καὶ τῷ τὰς ψυχὰς 

αὐτῶν τικτούσας ἐπισκοπεῖν ἀλλὰ μὴ τὰ σώματα. 

Μέγιστον δὲ τοῦτ’ ἔνι τῇ ἡμετέρᾳ τέχνῃ, βασανί-

ζειν δυνατὸν εἶναι παντὶ τρόπῳ πότερον εἴδωλον 

καὶ ψεῦδος ἀποτίκτει τοῦ νέου ἡ διάνοια ἢ γόνιμόν 

τε καὶ ἀληθές. Ἐπεὶ τόδε γε καὶ ἐμοὶ ὑπάρχει ὅπερ 

ταῖς μαίαις: ἄγονός εἰμι σοφίας, καὶ ὅπερ ἤδη πολ-

λοί μοι ὠνείδισαν, ὡς τοὺς μὲν ἄλλους ἐρωτῶ, 

αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀποφαίνομαι περὶ οὐδενὸς διὰ τὸ 

μηδὲν ἔχειν σοφόν, 
ἀληθὲς ὀνειδίζουσιν. Τὸ δὲ αἴτιον τούτου τόδε: 

μαιεύεσθαί με ὁ θεὸς ἀναγκάζει, γεννᾶν δὲ 

ἀπεκώλυσεν. 
Εἰμὶ δὴ οὖν αὐτὸς μὲν οὐ πάνυ τι σοφός, οὐδέ τί μοι 

ἔστιν εὕρημα τοιοῦτον γεγονὸς τῆς ἐμῆς ψυχῆς 

ἔκγονον: οἱ δ’ ἐμοὶ συγγιγνόμενοι τὸ μὲν πρῶτον 

φαίνονται ἔνιοι μὲν καὶ πάνυ ἀμαθεῖς, πάντες δὲ 

προϊούσης τῆς συνουσίας, οἷσπερ ἂν ὁ θεὸς 

παρείκῃ, θαυμαστὸν ὅσον ἐπιδιδόντες, ὡς αὑτοῖς τε 

καὶ τοῖς ἄλλοις δοκοῦσι: καὶ τοῦτο ἐναργὲς ὅτι παρ’ 

ἐμοῦ οὐδὲν πώποτε μαθόντες, ἀλλ’ αὐτοὶ παρ’ 

αὑτῶν πολλὰ καὶ καλὰ εὑρόντες τε καὶ τεκόντες. 

Τῆς μέντοι μαιείας ὁ θεός τε 

καὶ ἐγὼ αἴτιος. Ὧδε δὲ δῆλον: πολλοὶ ἤδη τοῦτο 

ἀγνοήσαντες καὶ ἑαυτοὺς αἰτιασάμενοι, ἐμοῦ δὲ 

καταφρονήσαντες, ἢ αὐτοὶ ἢ ὑπ’ ἄλλων πεισθέντες 

ἀπῆλθον πρῳαίτερον τοῦ δέοντος, ἀπελθόντες 

δὲ τά τε λοιπὰ ἐξήμβλωσαν διὰ πονηρὰν συνουσίαν 

καὶ τὰ ὑπ’ ἐμοῦ μαιευθέντα 

κακῶς τρέφοντες ἀπώλεσαν, ψευδῆ καὶ εἴδωλα περὶ 

πλείονος ποιησάμενοι τοῦ ἀληθοῦς, τελευτῶντες δ’ 

αὑτοῖς τε καὶ τοῖς ἄλλοις ἔδοξαν ἀμαθεῖς εἶναι. 

ΣΩΚΡΑΤΗΣ. Στη δική μου όμως μαιευτική τέχνη 

τα μεν άλλα (γνωρίσματα) έχουν όπως και σ’ εκεί-

νες, διαφέρει όμως στο ότι ξεγεννάει άνδρες και όχι 

γυναίκες, και ότι επιβλέπει τις ψυχές τους, καθώς 

γεννούνε, και όχι τα σώματα. Τούτο όμως είναι το 

πιο σπουδαίο στην τέχνη μου, ότι μπορεί να ελέγχει 

με κάθε τρόπο, τι πράγμα γεννάει η διάνοια του 

νέου, είδωλο και ψεύτικο ή γόνιμο και αληθινό. 

Γιατί αυτό εδώ που θα πω ισχύει εξίσου και για 

μένα όπως και για τις μαμές: είμαι άγονος σε σοφί-

α, και σωστά με κατηγόρησαν ήδη πολλοί, ότι ρω-

τάω τους άλλους ενώ ο ίδιος δεν αποκρίνομαι τίπο-

τα για κανένα πράγμα, επειδή δεν έχω τίποτε σοφό 

να πω. 
Αιτία αυτού του πράγματος είναι η ακόλουθη: ο 

θεός μ’ αναγκάζει να ξεγεννώ, μα να γεννώ μ’ ε-

μπόδισε. 
Δεν είμαι λοιπόν εγώ ο ίδιος κανένας σοφός, ούτε 

υπάρχει κανένα δικό μου εύρημα, γέννημα της δι-

κής μου ψυχής. Όσοι όμως με συναναστρέφονται, 

μερικοί στην αρχή φαίνονται πολύ αμαθείς, μα όλοι 

σ’ όσους δώσει ο θεός, καθώς προχωρεί η συνανα-

στροφή, δείχνουν θαυμάσια επίδοση, όπως πιστεύ-

ουν και οι ίδιοι και οι άλλοι. Και είναι φανερό ότι 

από μένα δεν έμαθαν τίποτε, αλλά αυτοί από μόνοι 

τους βρήκαν και γέννησαν πολλά και καλά. Αίτιος 

λοιπόν της μαιευτικής τέχνης είναι ο θεός κι εγώ. 

Κι από τα εξής είναι φανερό: πολλοί ως τώρα 
αγνόησαν αυτό το πράγμα, απέδωσαν την αιτία 

της__επίδοσής τους στον εαυτό τους κι εμένα με 

καταφρόνησαν, είτε γιατί οι ίδιοι είτε γιατί άλλοι 

τους έπεισαν, και αποτραβήχτηκαν πρωϊμότερα· 
καθώς δε απομακρύνθηκαν, και τα άλλα μέσα τους 

με την κακή συναναστροφή τα έκαμαν εξαμβλώμα-

τα, και όσα εγώ τους ξεγέννησα τα κατάστρεψαν με 

κακή ανατροφή, γιατί προτίμησαν τα ψεύτικα και 

τα πλασματικά από την αλήθεια, και στο τέλος 

φάνηκαν και στον εαυτό τους και στους άλλους 

πως είναι αμαθείς. 
μετάφραση Ι. Θεοδωρακόπουλου 

 

Αναπαραγωγή από το : https://blogs.sch.gr/chtabakis/files/2018/10/S5003_Plato_02.pdf 

 

 

 

Πλούταρχος, Περί παίδων αγωγής 7c-8b 

 

Δεῖ τοίνυν τὸν παῖδα τὸν ἐλεύθερον μηδενὸς 

μηδὲ τῶν ἄλλων τῶν καλουμένων ἐγκυκλίων 

παιδευμάτων 
μήτ’ ἀνήκοον μήτ’ ἀθέατον ἐᾶν εἶναι, ἀλλὰ 

Πρέπει, λοιπόν, ο νέος ο ελεύθερος σε κανένα 
από όλα τα λεγόμενα εγκύκλια μαθήματα ούτε 
να μείνει χωρίς να τα ακούσει ούτε χωρίς να τα 

https://blogs.sch.gr/chtabakis/files/2018/10/S5003_Plato_02.pdf
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ταῦτα μὲν ἐκ παραδρομῆς μαθεῖν ὡσπερεὶ 

γεύματος ἕνεκεν (ἐν ἅπασι γὰρ τὸ τέλειον 

ἀδύνατον), τὴν δὲ φιλοσοφίαν πρεσβεύειν. 

Ἔχω δὲ δι’ εἰκόνος παραστῆσαι τὴν ἐμαυτοῦ 

γνώμην· ὥσπερ γὰρ περιπλεῦσαι μὲν πολλὰς 

πόλεις καλόν, ἐνοικῆσαι δὲ τῇ κρατίστῃ 

χρήσιμον· […] διὸ δεῖ τῆς ἄλλης παιδείας 
ὥσπερ κεφάλαιον ποιεῖν τὴν φιλοσοφίαν. 

[…] 

Τελείους δ’ ἀνθρώπους ἡγοῦμαι τοὺς 

δυναμένους τὴν πολιτικὴν δύναμιν μεῖξαι 

καὶ κεράσαι τῇ φιλοσοφίᾳ, καὶ δυοῖν ὄντοιν 

μεγίστοιν ἀγαθοῖν ἐπηβόλους ὑπάρχειν 

ὑπολαμβάνω, τοῦ τε κοινωφελοῦς βίου 

πολιτευομένους, τοῦ τ’ ἀκύμονος καὶ 

γαληνοῦ διατρίβοντας περὶ 

φιλοσοφίαν. Τριῶν γὰρ ὄντων βίων ὧν ὁ μέν 

ἐστι πρακτικὸς, ὁ δὲ θεωρητικὸς, ὁ δ’ 

ἀπολαυστικός, ὁ μέν, ἔκλυτος καὶ δοῦλος 

τῶν ἡδονῶν ὤν, ζῳώδης καὶ μικροπρεπής 

ἐστιν, ὁ δὲ θεωρητικός, τοῦ πρακτικοῦ 

διαμαρτάνων, ἀνωφελής, ὁ δὲ πρακτικός, 

ἀμοιρήσας φιλοσοφίας, ἄμουσος καὶ 

πλημμελής. Πειρατέον οὖν εἰς δύναμιν καὶ 

τὰ κοινὰ πράττειν καὶ τῆς φιλοσοφίας 

ἀντιλαμβάνεσθαι κατὰ τὸ παρεῖκον τῶν 

καιρῶν. 

δει, αλλά αυτά να τα μάθει ως δευτερεύοντα 
παίρνοντας μια γεύση (γιατί είναι ακατόρθωτο 
να επιδιώκει κανείς το τέλειο σε όλα) αλλά να 
υπηρετεί κύρια τη φιλοσοφία. Μπορώ να εκ-
φράσω τη γνώμη μου με σχήμα μεταφοράς· ό-
πως ακριβώς είναι καλό να ταξιδεύει κανείς σε 
πολλές πόλεις αλλά είναι χρήσιμο να κατοικήσει 
στην καλύτερη. [...] Γι αυτό πρέπει να καταστή-
σουμε κορμό της άλλης παιδείας τη φιλοσοφία. 
[...] 
 
Θεωρώ, πάλι, τέλειους ανθρώπους αυτούς που 
μπορούν να συνδυάσουν και να συγκεράσουν 
την πολιτική δύναμη με τη φιλοσοφία και ε-
κλαμβάνω ότι είναι κυρίαρχοι στα δυο μεγαλύ-
τερα αγαθά, στη συμμετοχή τους δηλαδή στην 
κοινή ωφέλεια με την πολιτική τους και στην 
ήρεμη και γαλήνια ζωή με την ενασχόλησή τους 
με τη φιλοσοφία. Γιατί, καθώς υπάρχουν τρεις 
εκφάνσεις της ζωής, η πρακτική δηλαδή, η θεω-
ρητική και η απολαυστική, η τρίτη είναι έκλυτη 
και δουλική στις ηδονές, ζωώδης και μικροπρε-
πής, η θεωρητική πάλι χωρίς πράξη είναι ανώφε-
λη ενώ η πρώτη χωρίς τη συμμετοχή της φιλο-
σοφίας είναι άχαρη και ανολοκλήρωτη. Πρέπει, 
λοιπόν, στο μέτρο του δυνατού να προσπαθή-
σουμε και να ασχοληθούμε με τα κοινά και να 
εντρυφήσουμε στη φιλοσοφία ανάλογα με τις 
συγκυρίες.  

Πλούταρχος, Περί παίδων αγωγής, 7c-8b, επιμέλεια-σχόλια-μετάφραση Γιώργος Αθ. Ράπτης, εκδ. 
Ζήτρος, 2002,95-99. 

 

Iσοκράτης,, Περί αντιδόσεως 180.1-182-7 
Βούλομαι δὲ περὶ τῆς τῶν λόγων παιδείας 

ὥσπερ οἱ γενεαλογοῦντες πρῶτον διελθεῖν 

πρὸς ὑμᾶς. Ὁμολογεῖται μὲν γὰρ τὴν φύσιν 

ἡμῶν ἔκ τε τοῦ σώματος συγκεῖσθαι καὶ 

τῆς ψυχῆς· αὐτοῖν δὲ τούτοιν οὐδεὶς ἔστιν 

ὅστις οὐκ ἂν φήσειεν ἡγεμονικωτέραν 

πεφυκέναι τὴν ψυχὴν καὶ πλείονος ἀξίαν· 

τῆς μὲν γὰρ ἔργον εἶναι βουλεύσασθαι καὶ 

περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ τῶν κοινῶν, τοῦ δὲ 

σώματος ὑπηρετῆσαι τοῖς ὑπὸ τῆς ψυχῆς 

γνωσθεῖσιν. 

Οὕτω δὲ τούτων ἐχόντων ὁρῶντές τινες 

τῶν πολὺ πρὸ ἡμῶν γεγονότων περὶ μὲν 

τῶν ἄλλων πολλὰς τέχνας συνεστηκυίας, 

περὶ δὲ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν οὐδὲν 

τοιοῦτον συντεταγμένον, εὑρόντες διττὰς 

ἐπιμελείας κατέλιπον ἡμῖν, περὶ μὲν τὰ 

σώματα τὴν παιδοτριβικὴν, ἧς ἡ 

γυμναστικὴ μέρος ἐστὶν, περὶ δὲ τὰς ψυχὰς 

Επιθυμώ δε πρώτον να αναπτύξω προς σας περί 

της ρητορικής μορφώσεως, όπως ακριβώς οι εξε-

τάζοντες γενεαλογίαν. Κατά κοινήν ομολογίαν η 

φύσις ημών σύγκειται εκ τους σώματος και της 

ψυχής, εξ αυτών δε των δύο, ουδείς υπάρχει, ό-

στις δεν θα ωμολόγει, ότι καταλληλοτέρα προς 

διοίκησιν και αξιολογωτέρα είναι εκ φύσεως η 

ψυχή, διότι εκείνης μεν έργον είναι να βουλεύεται 

και περί των ιδιωτικών και περί των κοινών, του 

δε σώματος να υπηρετή εκείνα τα οποία υπό της 

ψυχής απεφασίσθησαν. Αφού λοιπόν ταύτα έτσι 

έχουν, βλέποντες μερικοί εξ εκείνων, οι οποίοι 

έζησαν πολύ προ ημών, ότι δια μεν τα άλλα 

πράγματα έχουν συσταθή πολλαί τέχναι, όσον 

αφορά δε το σώμα και την ψυχήν ουδέν τοιούτον 

έχει διαμορφωθή, ευρόντες δύο μεθοδικάς ασχο-

λίας κατέλιπον εις ημάς, δηλαδή ως προς τα σώ-

ματα την παιδοτριβικήν, της οποίας η γυμναστική 

είναι μέρος, ως προς δε τας ψυχάς την φιλοσοφί-
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τὴν φιλοσοφίαν, περὶ ἧς ἐγὼ μέλλω 

ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, ἀντιστρόφους καὶ 

σύζυγας καὶ σφίσιν αὐταῖς ὁμολογουμένας, 

δι’ ὧν οἱ  προεστῶτες αὐτῶν τάς τε ψυχὰς 

φρονιμωτέρας καὶ τὰ σώματα χρησιμώτερα 

παρασκευάζουσιν, οὐ πολὺ διαστησάμενοι 

τὰς παιδείας ἀπ’ ἀλλήλων, ἀλλὰ 

παραπλησίαις χρώμενοι καὶ ταῖς 

διδασκαλίαις καὶ ταῖς γυμνασίαις καὶ ταῖς 

ἄλλαις ἐπιμελείαις. 

αν, περί της οποίας εγώ πρόκειται να ομιλήσω 

εκθέτων απόψεις αντιθέτους και συμφώνους και 

στενήν προς εαυτόν τους σχέσιν εχούσας, δια των 

οποίων οι διδάσκαλοι αυτών και τας ψυχάς φρο-

νιμωτέρας και τα σώματα χρησιμώτερα δια της 

ασκήσεως καθιστούν, χωρίς να διαχωρίζουν την 

σωματικήν αγωγήν από της ψυχικής μορφώσεως, 

αλλά εκ παραλλήλου (εν συντονισμώ) μεταχειρι-

ζόμενοι και τας διδασκαλίας και τα γυμνάσια και 

τας άλλας ασκήσεις. 

Ισοκράτης, Περί Αντιδόσεως, εισαγωγή-μετάφραση-σχόλια Θ. Παπακωνσταντίνου, Ε. 

Πανέτσος, Γ΄, Ι. Ζαχαρόπουλος,267-269. 

 
 
Ισοκράτης, Προς Δημόνικον, 40.1-42.5 
 
Πάντων μὲν ἐπιμελοῦ τῶν περὶ τὸν βίον, 

μάλιστα δὲ τὴν σαυτοῦ φρόνησιν ἄσκει· 

μέγιστον γὰρ ἐν ἐλαχίστῳ νοῦς ἀγαθὸς 

ἐν ἀνθρώπου σώματι. Πειρῶ τῷ μὲν 

σώματι εἶναι φιλόπονος, τῇ δὲ ψυχῇ 

φιλόσοφος, ἵνα τῷ μὲν ἐπιτελεῖν δύνῃ τὰ 

δόξαντα, τῇ δὲ προορᾶν ἐπίστῃ τὰ 

συμφέροντα. Πᾶν ὅ τι ἂν μέλλῃς ἐρεῖν, 

πρότερον ἐπισκόπει τῇ γνώμῃ· πολλοῖς 

γὰρ ἡ γλῶττα προτρέχει τῆς διανοίας. 

Δύο ποιοῦ καιροὺς τοῦ λέγειν, ἢ περὶ ὧν 

οἶσθα σαφῶς͵ ἢ περὶ ὧν ἀναγκαῖον 

εἰπεῖν. Ἐν τούτοις γὰρ μόνοις ὁ λόγος 

τῆς σιγῆς κρείττων, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις 

ἄμεινον σιγᾶν ἢ λέγειν.  

 

 

 

 

 

Νόμιζε μηδὲν εἶναι τῶν ἀνθρωπίνων 

βέβαιον· οὕτω γὰρ οὔτ’εὐτυχῶν ἔσει 

περιχαρὴς οὔτε δυστυχῶν περίλυπος.  

Χαῖρε μὲν ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσιν τῶν 

ἀγαθῶν, λυποῦ δὲ μετρίως ἐπὶ τοῖς 

γιγνομένοις τῶν κακῶν, γίγνου δὲ τοῖς 

ἄλλοις μηδ’ ἐν ἑτέροις ὢν κατάδηλος· 

ἄτοπον γὰρ τὴν μὲν οὐσίαν ἐν ταῖς 

οἰκίαις ἀποκρύπτειν, τὴν δὲ διάνοιαν 

φανερὰν ἔχοντα περιπατεῖν. 

Να φροντίζης δι’ όλα τα πράγματα τα σχετικά με 

την ζωήν, περισσότερον όμως να ασκής την σω-

φροσύνην σου·διότι ο καλός νους μέσα εις το 

ανθρώπινον σώμα είναι ένα πολύ μεγάλο πράγμα 

μέσα σ΄ένα πολύ μικρό. Προσπάθει κατά το σώμα 

μεν να είσαι φιλόπονος, κατά την ψυχήν δε φιλό-

σοφος, ίνα δια μεν του σώματος μπορής να εκτε-

λής τα αποφασισθέντα, δια δε της ψυχής να γνω-

ρίζης να προβλέπης τα συμφέροντα.Κάθε τι, το 

οποίον μέλλεις να πης, προηγουμένως να εξετά-

ζης με την σκέψιν· διότι εις πολλούς η γλώσσα 

προτρέχει του νου. Δύο περιστάσεις να θεωρής ως 

καταλλήλους δια να ομιλής: αν πρόκειται δι’ ε-

κείνα τα οποία γνωρίζεις καλώς, ή δι’ εκείνα, τα 

οποία είναι ανάγκη να ειπής· διότι μόνον εις αυ-

τάς τας δύο περιπτώσεις ο λόγος είναι καλύτερος 

από την σιωπήν, εις δε τας άλλας περιπτώσεις 

προτιμότερον να σιωπά κανείς παρά να ομιλή.  
Να πιστεύης, ότι κανένα από τα ανθρώπινα δεν 

είναι ασφαλές· διότι τοιουτοτρόπως, ούτε όταν 

ευτυχής θα χαίρεσαι υπερβολικά, ούτε όταν δυ-

στυχής υπερβολικά θα καταθλίβεσαι. Να χαίρης 

μεν δια τα συμβαίνοντα αγαθά, να λυπάσαι όμως 

μετρίως δια τα κακά που έρχονται, να μη εκδηλώ-

νεσαι δε εις τους άλλους, ούτε εις την μίαν ούτε 

εις την άλλην περίπτωσιν·διότι είναι άτοπον την 

μεν περιουσίαν του να αποκρύπτη κανείς εις τα 

σπίτια, να περπατή δε με τας ενδομύχους σκέψεις 

φανεράς.  
 

Από την έκδοση του Cambridge η οποία συμβαδίζει και με την έκδοση του Ζαχαρόπουλου, 

αλλά διαφοροποιείται από το κείμενο του σχολικού βιβλίου. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0143%3Aspeech

%3D1%3Asection%3D39 
Ισοκράτης,Προς Δημόνικον, εισαγωγή-μετάφραση-σχόλια Μ. Πρωτοψάλτης, Α΄, εκδ. Ι. Ζα-

χαρόπουλος, 41-43. 

 
 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0143%3Aspeech%3D1%3Asection%3D39
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0143%3Aspeech%3D1%3Asection%3D39


4 
 

 

 

Ξενοφών, Απομνημονεύματα 3.9.4-5 

 
Σοφίαν δὲ καὶ σωφροσύνην οὐ διώριζεν, 

ἀλλὰ τὸν τὰ μὲν καλά τε κἀγαθὰ γιγνώσκο-

ντα χρῆσθαι αὐτοῖς καὶ τὸν τὰ αἰσχρὰ 

εἰδότα εὐλαβεῖσθαι σοφόν τε καὶ σώφρονα 

ἔκρινε. Προσερωτώμενος δὲ εἰ τοὺς 

ἐπισταμένους μὲν ἃ δεῖ πράττειν, ποιοῦντας 

δὲ τἀναντία σοφούς τε καὶ 
ἀκρατεῖς εἶναι νομίζοι· οὐδέν γε μᾶλλον, 

ἔφη, ἢ ἀσόφους τε καὶ ἀκρατεῖς· πάντας γὰρ 

οἶμαι προαιρουμένους ἐκ τῶν ἐνδεχομένων 

ἃ οἴονται συμφορώτατα αὑτοῖς εἶναι, ταῦτα 

πράττειν· νομίζω οὖν τοὺς μὴ ὀρθῶς πράτ-

τοντας οὔτε σοφοὺς οὔτε σώφρονας εἶναι. 
 

Ἔφη δὲ καὶ τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν ἄλλην 

πᾶσαν ἀρετὴν σοφίαν εἶναι. Τά τε γὰρ δί-

καια καὶ πάντα ὅσα ἀρετῇ πράττεται καλά 

τε κἀγαθὰ εἶναι· καὶ οὔτ᾽ ἂν τοὺς ταῦτα 

εἰδότας ἄλλο ἀντὶ τούτων οὐδὲν προελέσθαι 

οὔτε τοὺς μὴ ἐπισταμένους δύνασθαι πράτ-

τειν, ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἐγχειρῶσιν, ἁμαρτάνειν· 

οὕτω καὶ τὰ καλά τε κἀγαθὰ τοὺς μὲν 

σοφοὺς πράττειν, τοὺς δὲ μὴ 
σοφοὺς οὐ δύνασθαι, ἀλλὰ καὶ ἐὰν 

ἐγχειρῶσιν, ἁμαρτάνειν. Ἐπεὶ οὖν τά τε 

δίκαια καὶ τἆλλα καλά τε κἀγαθὰ πάντα 

ἀρετῇ πράττεται, δῆλον εἶναι ὅτι καὶ δικαι-

οσύνη καὶ ἡ ἄλλη πᾶσα ἀρετὴ σοφία ἐστί. 
 

Την σοφίαν δε και την σωφροσύνην δεν τας 

εξεχώριζε, αλλά εκείνον μεν, ο οποίος γνω-

ρίζει και τα καλά και τα αγαθά, ώστε να τα 

εκτελή, και εκείνον, ο οποίος ηξεύρει τα 

άσχημα, ώστε να τ’ αποφεύγη, τον έκρινεν 

σοφόν και σώφρονα. Οσάκις δε ηρωτάτο 

προσέτι, αν εκείνους μεν που γνωρίζουν τι 

πρέπει να κάμνουν, όμως  κάμνουν τα αντί-

θετα, τους νομίζει σοφούς χωρίς θέλησιν-

Καθόλου περισσότερον, είπε, από ασόφους 

χωρίς θέλησιν, διότι νομίζω, ότι, όλοι , προ-

τιμούν να κάμνουν από όσα δύνανται εκείνα 

τα οποία νομίζουν ότι τους συμφέρουν πάρα 

πολύ. Φρονώ λοιπόν, ότι εκείνοι οι οποίοι 

δεν πράττουν ορθώς, ούτε σοφοί ούτε σώ-

φρονες είναι. 
Είπε δε, ότι και η δικαιοσύνη και κάθε άλλη 

αρετή είναι σοφία. Διότι και τα δίκαια και 

όλα τα ενάρετα έργα είναι και καλά και 

αγαθά και ούτε εκείνου που τα γνωρίζουν 

ημπορούν τίποτε άλλο αντί αυτών να προτι-

μήσουν, ούτε εκείνοι που δεν τα γνωρίζουν, 

ημπορούν να τα εκτελούν, αλλά και, εάν τα 

επιχειρούν (τα καταπιάνωνται), αποτυγχά-

νουν. Κατ’ ακολουθίαν αυτής της εξηγήσε-

ως και τα καλά και ταγαθά οι μεν σοφοί τα 

εκτελούν, οι δε μη σοφοί δεν ημπορούν, 

αλλά και εάν τα επιχειρούν, αποτυγχάνουν. 

Επειδή λοιπόν και τα δίκαια έργα και τα 

άλλα τα καλά και αγαθά όλα εκτελούνται με 

την αρετήν, είναι φανερόν, ότι και η δικαιο-

σύνη και κάθε άλλη αρετή είναι σοφία.  
 

Ξενοφών, Απομνημονεύματα, εισαγωγή, μετάφραση, σχόλια Κ. Βάρναλης, Β΄, Ι. Ζαχαρό-

πουλος, 185-187. 
 

 

Ξενοφών, Απομνημονεύματα 1.2.19-21.23 
 

Ἴσως οὖν εἴποιεν ἂν πολλοὶ τῶν 

φασκόντων φιλοσοφεῖν ὅτι οὐκ ἄν ποτε ὁ 

δίκαιος ἄδικος γένοιτο, οὐδὲ ὁ σώφρων 

ὑβριστής, οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν ὧν μάθησίς 

ἐστιν ὁ μαθὼν ἀνεπιστήμων ἄν ποτε 

γένοιτο. ἐγὼ δὲ περὶ τούτων οὐχ οὕτω 

γιγνώσκω· ὁρῶ γὰρ ὥσπερ τὰ τοῦ σώματος 

ἔργα τοὺς μὴ τὰ σώματα ἀσκοῦντας οὐ 

δυναμένους ποιεῖν, οὕτω καὶ τὰ τῆς ψυχῆς 

ἔργα τοὺς μὴ τὴν 

Ίσως λοιπόν ημπορούσαν να ειπούν πολλοί από 

εκείνους, που λέγουν ότι φιλοσοφούν, ότι ου-

δέποτε ο δίκαιος ημπορεί να γίνη άδικος ούτε ο 

σώφρων αυθαίρετος ούτε κατ' άλλο τίποτε εξ 

εκείνων, τα οποία μανθάνονται, ο μαθών μπο-

ρεί να γίνη ανεπιστήμων. Εγώ όμως περί τού-

των δεν φρονώ ούτω· διότι παρατηρώ, ότι, κα-

θώς τα σωματικά έργα εκείνοι, που δεν εξα-

σκούν τα σώματα, δεν ημπορούν να τα εκτε-

λούν, έτσι και τα ψυχικά έργα εκείνοι, που δεν 

εξασκούν την ψυχήν, δεν ημπορούν να τα εκτε-
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ψυχὴν ἀσκοῦντας οὐ δυναμένους· οὔτε γὰρ 

ἃ δεῖ πράττειν οὔτε ὧν δεῖ ἀπέχεσθαι 

δύνανται. Δι’ ὃ καὶ τοὺς υἱεῖς οἱ πατέρες, 

κἂν ὦσι σώφρονες, ὅμως ἀπὸ τῶν πονηρῶν 

ἀνθρώπων εἴργουσιν, 

ὡς τὴν μὲν τῶν χρηστῶν ὁμιλίαν ἄσκησιν 

οὖσαν τῆς ἀρετῆς, τὴν δὲ τῶν πονηρῶν 

κατάλυσιν. 

Μαρτυρεῖ δὲ καὶ τῶν ποιητῶν ὅ τε λέγων· 

Ἐσθλῶν μὲν γὰρ ἄπ’ ἐσθλὰ διδάξεαι· ἢν δὲ 

κακοῖσι συμμίσγῃς, ἀπολεῖς καὶ τὸν ἐόντα 

νόον, 

καὶ ὁ λέγων· 

Αὐτὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς τοτὲ μὲν κακός, ἄλλοτε 

δ’ ἐσθλός. 

Κἀγὼ δὲ μαρτυρῶ τούτοις· ὁρῶ γὰρ ὥσπερ 

τῶν ἐν μέτρῳ πεποιημένων ἐπῶν τοὺς μὴ 

μελετῶντας 

ἐπιλανθανομένους, οὕτω καὶ τῶν 

διδασκαλικῶν λόγων τοῖς ἀμελοῦσι λήθην 

ἐγγιγνομένην. Ὅταν δὲ τῶν νουθετικῶν 

λόγων ἐπιλάθηταί τις, ἐπιλέλησται καὶ ὧν ἡ 

ψυχὴ πάσχουσα 

τῆς σωφροσύνης ἐπεθύμει· τούτων δ’ 

ἐπιλαθόμενον οὐδὲν θαυμαστὸν καὶ τῆς 

σωφροσύνης ἐπιλαθέσθαι. […] 

Πῶς οὖν οὐκ ἐνδέχεται σωφρονήσαντα 

πρόσθεν αὖθις μὴ σωφρονεῖν καὶ, δίκαια 

δυνηθέντα πράττειν αὖθις ἀδυνατεῖν; Πάντα 

μὲν οὖν ἔμοιγε δοκεῖ τὰ καλὰ καὶ τἀγαθὰ 

ἀσκητὰ εἶναι, οὐχ ἥκιστα δὲ σωφροσύνη. 

Ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ σώματι συμπεφυτευμέναι 

τῇ ψυχῇ αἱ ἡδοναὶ πείθουσιν αὐτὴν μὴ 

σωφρονεῖν, 

ἀλλὰ τὴν ταχίστην ἑαυταῖς τε καὶ τῷ 

σώματι χαρίζεσθαι. 
Οι πρώτοι στίχοι είναι του Θέογνι (περ. 530 π.Χ.), 

που ο Σωκράτης χρησιμοποιεί και αλλού 

(Πλάτων, Μένων 95d και Ξενοφών, Συμπόσιον, 

2.4), και ο άλλος στίχος είναι άγνωστου ποιητή. 

λούν, διότι, ούτε όσα πρέπει να κάμνουν, ημπο-

ρούν να τα κάμνουν, ούτε από όσα πρέπει να 

απέχουν, ημπορούν να απέχουν. Διά τούτο και 

οι πατέρες τους υιούς των, και αν είναι σώφρο-

νες, όμως τους εμποδίζουν από τους πονηρούς 

ανθρώπους, επειδή η μεν συναναστροφή των 

εναρέτων είναι άσκησις της αρετής, η δε συνα-

ναστροφή των πονηρών καταστροφή. Είναι δε 

μάρτυς τούτου από τους ποιητάς και εκείνος 

που λέγει: 
 

Απ' τους καλούς πάντα καλό θα μάθης. 

Αν πηγαίνεις με τους κακούς, 

Και το μυαλό που σούλαχε θα χάσης. 

και εκείνος που λέγει: 

Ο καλός άλλοτε κακός και άλλοτε καλός είναι. 
 

Και εγώ δε συμφωνώ με αυτά· διότι βλέπω, ότι, 

καθώς ακριβώς τα εμμέτρως πεποιημένα έπη 

εκείνοι, που δεν τα μελετούν, τα ξεχνούν, έτσι 

και εις εκείνους, που αμελούν τους διδασκαλι-

κούς λόγους, επέρχεται λήθη. Όταν δε κανείς 

λησμονήση τους συμβουλευτικούς λόγους, 

χάνει και την διάθεσιν της ψυχής εκείνην, την 

οποίαν έχουσα η ψυχή επεθύμει την σωφροσύ-

νην· όταν δε κανείς λησμονήση ταύτα, καθόλου 

παράξενον να λησμονή και την σωφροσύνην. 

[...]  
 

πώς λοιπόν δεν είναι ενδεχόμενον ενώ κανείς 

προτήτερα υπήρξε σώφρων, κατόπιν να μη 

είναι, και ενώ ηδυνήθη να πράττη το δίκαιον, 

έπειτα ν' αδυνατή; Πάντα λοιπόν εις εμέ τα 

καλά και τα αγαθά φαίνονται ότι αποκτώνται 

διά της ασκήσεως προ πάντων δε η σωφροσύ-

νη. Διότι, επειδή μέσα εις το αυτό σώμα είναι αι 

ηδοναί συμφυτευμέναι με την ψυχήν, την πεί-

θουν να μη σωφρονή, αλλά τάχιστα να χαρίζε-

ται και εις αυτάς και εις το σώμα. 
 

Μτφρ. Κ. Βάρναλης. [1939] χ.χ. 

Ξενοφών. Απομνημονεύματα. Εισαγωγή, μετάφραση, 

σχόλια, Α, Αθήνα: Ζαχαρόπουλος, 25-27. 

http://www.greek-
language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/corpora/anthology/content.html?m=1&t=367 
 

http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/corpora/anthology/content.html?m=1&t=367
http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/corpora/anthology/content.html?m=1&t=367

